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See the notice on TED website

189286-2026 - Hange
Poola – Fotogalvaanilised päikesemoodulid – Budowa mikroinstalacji fotowoltaicznej na dachu 
budynku hali sportowej przy Al. J. Łyska 21 w Cieszynie wraz z magazynem energii w ramach 
zadania inwestycyjnego pn.: Poprawa efektywności energetycznej jednostek miejskich miasta 
Cieszyna poprzez budowę instalacji fotowoltaicznych.
OJ S 55/2026 19/03/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad - Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Miasto Cieszyn
E-posti aadress: kwojcik@um.cieszyn.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Budowa mikroinstalacji fotowoltaicznej na dachu budynku hali sportowej przy Al. J. 
Łyska 21 w Cieszynie wraz z magazynem energii w ramach zadania inwestycyjnego pn.: 
Poprawa efektywności energetycznej jednostek miejskich miasta Cieszyna poprzez budowę 
instalacji fotowoltaicznych.
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest budowa mikroinstalacji fotowoltaicznej z magazynem 
energii, polegającej na dostawie i montażu wraz z uruchomieniem nowej instalacji 
fotowoltaicznej na dachu budynku hali sportowej przy Al. J. Łyska 21 w Cieszynie. 
Szczegółowe dane znajdują się w SWZ w punkcie 3 OPIS PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA.
Menetluse tunnus: 38b6d8ae-da47-4ad4-8f3d-3a55664e8d4b
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 09331200 Fotogalvaanilised päikesemoodulid
Täiendav liigitus (cpv): 09332000 Päikeseenergiaseadmed, 45261215 Päikesepaneelidega 
katusekatmistööd, 45310000 Elektripaigaldustööd

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Bielski (PL225)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Z postępowania o udzielenie zamówienia wykluczony zostanie Wykonawca, w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ust. 1 
ustawy Prawo zamówień publicznych, tj. wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
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mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy 
z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2020 r.poz. 1133 oraz z 2021 r. poz. 2054) lub w 
art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2021 r. poz. 
523, 1292, 1559 i 2054), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769 
oraz z 2020 r. poz. 2023), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–
307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, 
przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; 3) wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; 4) wobec 
którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; 5) jeżeli 
zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł 
z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności 
jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie; 6) jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, 
doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego 
wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że 
spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez 
wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. 7) Ponadto o 
udzielenie przedmiotowego zamówienia nie mogą ubiegać się wykonawcy, którzy podlegają 
wykluczeniu na podstawie na podstawie art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 
31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), dalej: 
rozporządzenie 833/2014, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w 
sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 
8.4.2022, str. 1), dalej: rozporządzenie 2022/5762 oraz na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z 
dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
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wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. 
poz. 835).3 Powyższe wykluczenie następować będzie na okres trwania ww. okoliczności. 
Zamawiający nie przewiduje fakultatywnych przesłanek wykluczenia z udziału w postępowaniu 
na podstawie art. 109 ust. 1 ustawy Pzp 8) Zamawiający przewiduje zastosowanie tzw. 
procedury odwróconej, o której mowa w art. 139 ust. 1 ustawy Pzp, tj. Zamawiający najpierw 
dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, 
którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz 
spełniania warunków udziału w postępowaniu. Podstawa prawna: Dyrektywa 2014/24/UE.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Budowa mikroinstalacji fotowoltaicznej na dachu budynku hali sportowej przy Al. J. 
Łyska 21 w Cieszynie wraz z magazynem energii w ramach zadania inwestycyjnego pn.: 
Poprawa efektywności energetycznej jednostek miejskich miasta Cieszyna poprzez budowę 
instalacji fotowoltaicznych.
Kirjeldus: Opis przedmiotu zamówienia znajduje się w punkcie 3 SWZ. 1.Postępowanie o 
udzielenie zamówienia publicznego prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego na 
podstawie art. 132 ustawy Pzp, aktów wykonawczych do niniejszej ustawy oraz niniejszej 
Specyfikacji Warunków Zamówienia, zwaną dalej „SWZ”. 2. Szacunkowa wartość zamówienia 
przekracza kwotę określoną w obwieszczeniu Prezesa Urzędu Zamówień Publicznych 
wydanym na podstawie art. 3 ust. 2 ustawy Pzp. 3. Zamawiający przewiduje zastosowanie 
tzw. procedury odwróconej, o której mowa w art. 139 ust. 1 ustawy Pzp, tj. Zamawiający 
najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej 
Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia 
oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. Podstawa prawna: Dyrektywa 2014/24
/UE. 4. Zamawiający nie przewiduje aukcji elektronicznej. 5. Zamawiający nie prowadzi 
postępowania w celu zawarcia umowy ramowej. 6. Zamawiający nie przewiduje złożenia 
oferty w postaci katalogów elektronicznych. 7. Zamawiający nie przewiduje udzielania 
zamówień, o których mowa w art. 214 ust. 1 pkt 7 ustawy Pzp. 8. Zamawiający nie przewiduje 
rozliczenia między Zamawiającym a Wykonawcą w walutach obcych. 9. Zamawiający nie 
przewiduje dynamicznego systemu zakupów. 10. Zamawiający nie przewiduje składania ofert 
wariantowych. 11. Zamawiający nie zastrzega możliwości ubiegania się o udzielenie 
zamówienia wyłącznie przez wykonawców, o których mowa w art. 94 ustawy Pzp, 12. 
Zamawiający nie stawia wymagań w zakresie zatrudnienia osób, o których mowa w art. 96 ust.
2 pkt 2 ustawy Pzp. 13. Zamawiający nie dopuszcza zwrotu kosztów udziału w postępowaniu. 
14. Zamawiający nie przewiduje innego sposobu komunikacji niż przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 09331200 Fotogalvaanilised päikesemoodulid
Täiendav liigitus (cpv): 09332000 Päikeseenergiaseadmed, 45310000 Elektripaigaldustööd, 
45261215 Päikesepaneelidega katusekatmistööd
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Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 0

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Bielski (PL225)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 45 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 0,00 PLN

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendite tunnus: Fundusze Europejskie dla Śląskiego 2021-2027
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: 1. WARUNKI UDZIAŁU W POSTĘPOWANIU: Warunki dotyczące zdolności 
technicznej lub zawodowej - Zgodnie z art. 116 ustawy Pzp: 1) Zamawiający uzna warunek za 
spełniony jeżeli Wykonawca wykaże, że posiada doświadczenie w wykonaniu minimum dwóch 
zamówień polegających na dostawie wraz z montażem oraz uruchomieniem instalacji 
fotowoltaicznych na dachu budynku o mocy min. 20 kWp wraz z magazynem energii, w 
okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – tym w okresie. UWAGA: W zakresie przedmiotu zamówienia, 
Wykonawcy mogą wykazać się doświadczeniem także wówczas, jeżeli realizowali wymagane 
zamówienia w formule robót budowlanych, a nie w formule dostaw z montażem. UWAGA: W 
przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, warunki 
określone w ust. 6.2.4.muszą zostać spełnione łącznie przez wszystkich Wykonawców. Ocena 
spełniania warunków udziału w postępowaniu nastąpi w formule „spełnia” „nie spełnia”. 2) 
skieruje do realizacji zamówienia osobę posiadającą następujące kwalifikacje: • uprawnienia 
budowlane w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń elektrycznych i 
elektroenergetycznych lub • certyfikat potwierdzający kwalifikacje do instalowania 
odnawialnych źródeł energii (zgodnie z art. 136 i art. 145 ustawy o odnawialnych źródłach 
energii) lub • ważne świadectwo kwalifikacyjne uprawniające do zajmowania się eksploatacją 
urządzeń, instalacji i sieci lub • aktualny certyfikat instalatora odnawialnych źródeł energii dla 
instalacji fotowoltaicznych, wydany przez Urząd Dozoru Technicznego. UWAGA: Zgodnie z 
art. 12a ustawy Prawo budowlane samodzielne funkcje techniczne w budownictwie, określone 
w art. 12 ust. 1 ustawy mogą również wykonywać osoby, których odpowiednie kwalifikacje 
zawodowe zostały uznane na zasadach określonych w przepisach odrębnych. Regulację 
odrębną stanowią przepisy ustawy z dnia 22 grudnia 2015 r. o zasadach uznawania 
kwalifikacji zawodowych nabytych w państwach członkowskich Unii Europejskiej (t.j. Dz. U. z 
2023, poz. 334 z późn. zm.). Wskazane powyżej uprawnienia budowlane muszą być zgodne z 
ustawą dnia 7 lipca 1994 r. Prawo budowlane oraz rozporządzeniem Ministra Inwestycji i 
Rozwoju z dnia 29 kwietnia 2019 r. w sprawie przygotowania zawodowego do wykonywania 
samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie (Dz. U. 2019 poz. 831) lub 
odpowiadającym im ważnym uprawnieniom budowlanym, wydanym na podstawie uprzednio 
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obowiązujących przepisów prawa lub odpowiednich przepisów obowiązujących na terenie 
kraju, z którego pochodzi dana osoba, które w zakresie objętym zamówieniem pozwalać będą 
na pełnienie samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie w ww. Specjalności. 2. 
PRZEDMIOTOWE ŚRODKI DOWODOWE: a) W celu potwierdzenia, że oferowane dostawy / 
usługi spełniają wymagania: Zamawiający żąda złożenia wraz z ofertą następujących 
przedmiotowych środków dowodowych: W celu potwierdzenia, że inwertery, moduły 
fotowoltaiczne i magazyn energii spełnia wymagania zawarte w dokumentacji technicznej oraz 
erracie do tejże dokumentacji. Zamawiający żąda złożenia wraz z ofertą następujących 
przedmiotowych środków dowodowych: - karty katalogowe lub innej dokumentacji technicznej 
producenta do wszystkich urządzeń, - certyfikaty zgodności z normą CE, - deklaracji 
zgodności RoHS. b) Zamawiający przewiduje możliwość wezwania wykonawców do 
uzupełnienia brakujących lub niekompletnych przedmiotowych środków dowodowych w trybie 
art. 107 ust. 2 ustawy Pzp, jeśli wykonawca: • nie złożył wymaganych przedmiotowych 
środków dowodowych w ogóle, lub • złożył je, ale są one niekompletne. c) Termin na 
uzupełnienie dokumentów / części dokumentów zostanie ustalony przez Zamawiającego – nie 
krótszy niż 2 dni roboczych od dnia otrzymania wezwania. d) Wezwanie zostanie skierowane 
jednokrotnie w odniesieniu do każdego przedmiotowego środka dowodowego. e) Niezłożenie 
wymaganych przedmiotowych środków dowodowych, lub ich nieuzupełnienie w wyznaczonym 
terminie skutkuje odrzuceniem oferty na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 2 lit. c) ustawy Pzp. f) 
Zamawiający nie przewiduje możliwości poprawiania (zmiany treści) przedmiotowych środków 
dowodowych – dopuszczalne jest tylko uzupełnienie brakujących lub niekompletnych części, 
zgodnie z przepisem art. 107 ust. 2 Pzp.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Ocena oferty będzie dokonywana na podstawie ceny podanej w załączniku nr 1 do 
SWZ – oferta przetargowa, według wzoru: K1 = Cn/Cb * 80 = [pkt], gdzie K1 – kryterium cena 
Cn – najniższa cena całkowita brutto Cb – cena oferty badanej Ocenie podlegać będzie łączna 
cena całkowita oferty brutto określona w załączniku nr 1 do SWZ – formularz oferty (pkt 4).
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 80
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Okres gwarancji
Kirjeldus: waga kryterium – maksymalnie 20 pkt - przy czym wykonawca może udzielić 
gwarancji jakości na wykonane roboty (tj. dostawa i montaż mikroinstalacji z magazynem 
energii wraz z robotami towarzyszącymi oraz infrastrukturą techniczną) na okres: 5, 8 lub 12 
lat a okres ten powinien zostać wskazany w formularzu oferty – załącznik 1 do SWZ. Ilość 
punktów w tym kryterium przyznana zostanie według zasad określonych w punkcie 17.1.2. 
SWZ. W przypadku gdy w Ofercie przetargowej wykonawca nie wskaże okresu gwarancji na 
dostawę i montaż mikroinstalacji z magazynem energii wraz z robotami towarzyszącymi oraz 
infrastrukturą techniczną, Zamawiający przyjmie, że oferuje on minimalny okres gwarancji i 
przyzna 0 pkt. W przypadku zaoferowania przez Wykonawcę okresu gwarancji krótszego niż 5 
lat Zamawiający ofertę odrzuci.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
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Hindamiskriteerium – arv: 20

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/cieszyn

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/cieszyn
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: ZAMAWIAJĄCY NIE WYMAGA WADIUM. 1. WYKONAWCA 
ZOBOWIĄZANY JEST DO WNIESIENIA ZABEZPIECZENIA NALEŻYTEGO WYKONANIA 
UMOWY, zwanego dalej zabezpieczeniem, w wysokości 5% ceny całkowitej podanej w 
ofercie. Zabezpieczenie musi obejmować zarówno okres realizacji zamówienia, jak i okres 
rękojmi i gwarancji. Nie dopuszcza się złożenia zabezpieczenia tylko na okres realizacji 
zamówienia, a po dokonaniu odbioru końcowego wniesienia 30% jego kwoty. Zabezpieczenie 
służy pokryciu roszczeń z tytułu niewykonania lub nienależytego wykonania umowy. 2. 
Zamawiający na zabezpieczenie roszczeń z tytułu rękojmi za wady lub gwarancji pozostawi 
kwotę 30% zabezpieczenia. 3. Zabezpieczenie może być wniesione według wyboru 
Wykonawcy w jednej lub w kilku następujących formach: 3.1. pieniądzu na konto: Urząd 
Miejski w Cieszynie, Rynek 1, 43-400 Cieszyn Nr rachunku bankowego: PKO BP - 12 1020 
2313 0000 3102 1123 5233 3.2. poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej kasy 
oszczędnościowo-kredytowej, z tym, że zobowiązanie kasy jest zawsze zobowiązaniem 
pieniężnym, 3.3. gwarancjach bankowych, 3.4. gwarancjach ubezpieczeniowych, 3.5. 
poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt. 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 4. 
Zamawiający nie wyraża zgody na wniesienie zabezpieczenia w formach określonych w art. 
450 ust. 2 ustawy Pzp. 5. Zabezpieczenie w jednej z form, o których mowa w pkt 20.3.2 – 
20.3.5, należy złożyć Zamawiającemu najpóźniej przed podpisywaniem umowy, z tym 
zastrzeżeniem, że Zamawiający musi zaakceptować treść gwarancji lub poręczenia (lub 
innego dokumentu), zanim Wykonawca złoży dokument z ostateczną treścią. 6. W przypadku 
zabezpieczenia wnoszonego w jednej z form, o których mowa w pkt. 20.3.2 - 20.3.5, z treści 
tych dokumentów musi wynikać jednoznacznie, że zabezpieczenie jest bezwarunkowe, 
nieodwołalne, niepodlegające przeniesieniu na rzecz osób trzecich i płatne na pierwsze 
żądanie Zamawiającego. Gwarancja/poręczenie powinny zawierać (oprócz elementów 
właściwych dla każdej formy, określonych przepisami prawa): 6.1. oznaczenie gwaranta
/poręczyciela, 6.2. nazwę i adres Zamawiającego, 6.3. nazwę i adres wykonawcy, 6.4. 
oznaczenie (numer postępowania lub umowy), 6.5. określenie przedmiotu postępowania, 6.6. 
określenie wierzytelności, która ma być zabezpieczona gwarancją/ poręczeniem, 6.7. termin 
ważności gwarancji / poręczenia. 7. Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, 
Zamawiający przechowuje je na oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca 
zabezpieczenie wniesione w pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku 
bankowego, na którym było ono przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego 
rachunku oraz prowizji bankowej za przelew pieniędzy na rachunek bankowy wykonawcy. 
UWAGA! Zabezpieczenie należytego wykonania zamówienia wniesione w formie poręczeń lub 
gwarancji będzie akceptowane przez Zamawiającego, jeżeli będzie zawierać klauzulę o 
nieodwołalności oraz zapewnienie bezwarunkowej wypłaty przez gwaranta na pierwsze 
pisemne żądanie Zamawiającego, odpowiedniej kwoty zabezpieczenia.
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Pakkumuste esitamise tähtaeg: 24/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 24/04/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lisateave: Termin związania ofertą określony datą: 2026-07-22
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt. 
6 i 7 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia, 4. Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w 
Dziale IX „Środki ochrony prawnej” ustawy Pzp.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Miasto Cieszyn
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: Miasto Cieszyn
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Miasto Cieszyn
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Miasto Cieszyn

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: 224587840

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Miasto Cieszyn
Registreerimisnumber: 5482404950
Postiaadress: ul. Rynek 1
Linn: Cieszyn
Sihtnumber: 43-400
Riik – jaotus (NUTS): Bielski (PL225)
Riik: Poola
E-posti aadress: kwojcik@um.cieszyn.pl
Telefon: 334794360
Internetiaadress: https://www.cieszyn.pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://platformazakupowa.pl/pn/cieszyn
Hankija profiil: https://platformazakupowa.pl/pn/cieszyn
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 273ef67a-39cc-4ea6-b69c-7cff86517bfd  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 17/03/2026 14:30:53 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 189286-2026
ELT S väljaande number: 55/2026
Avaldamise kuupäev: 19/03/2026

https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
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